IOuais1 3arpeoHIOK,

Kanouoam neoa2ocivHux HaykK, 0oyenm Kagheopu an2niucobkoi Mosu

ma mMemoouKy ii Ha4aHMsl,

Vmancoxuii oepocasnuii nedazozivnuil ynisepcumem imeri Ilaena Tuuunu
M. Ymans, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI MOJIOAI’KHOT'O CJEHT'Y B AHIVIIMCHKIN MOBI

CrneHr — oJlHe 3 HaHWIIKABIIUX 1 BOJHOYAC CKJIQJHUX SIBUII MOBH.
bararo mocmigHUKIB 3a3BHYai BITHOCATH CJEHT 10 COLUAJIBHUX JIAJIEKTIB.
JliaJlekT 'y 1bOMY KOHTEKCTI — II€ TEpPUTOPiaIbHUM, TUMYACOBUH YU
COLIIAJIbHUM PI3HOBUJ MOBU. B aHrmiichKid Jiekcukorpadii TepMiH «CJIEHT»
3 SBJISIETBCS TPUOJIM3HO HA MOYATKYy MHHYJOTO CTOJITTA. ETMMoJoris cioBa
JIAHOTO MOHSTTS TAKOXK € CynepewinBoio [9].

CrieHr — CKIajHe, BaXKe i HeMUHyYe MOBHE SIBHIIE. 1IOr0 BHHUKHEHHS
3aBKJIM  3YMOBJICHE  ICTOPUYHUMH, COLIQJIbHUMHU Ta  KYJIbTYPHUMH
TEHJCHIISIMU KUTTS Ti€l 4K 1HIIOT MOBHOI cnIbHOTH. ClEHT — Iie QUKIIS, IKa
€ pe3yibTaTOM YIIOOJICHOI T'pU cepe]l MOJIOJII Ta ’KBaBOi I'pU 31 CIOBaMHU Ta
nepeiiMeHyBaHHs pededl Ta Aid; OJHI TPUAYMYIOTh HOBi1 clioBa, abo
HEMPaBUJIBHO 3aCTOCOBYIOTH CTapi, I 3aJ0BOJICHHS HOBHU3HH, a 1HIII
BXKMBAIOTh TaKi CJIOBa 3apajad Toro, moO OyTu cydacHMMH. YacTo cieHrosi
BHpa3W HACTUIBKU «HOBI Ta SICKpaBi», MO iX HEMOXXJIHWBO MpHUAyMaTH 0e3
rapHoi ¢anrasii, Hanpukian, «a think-machine» (Mo30k), «a sparkler» (anmas),
«pickers» (pykn), «canned music» (My3uuHu# auck) [9].

MononiKHAM CIIGHr — OJIHa 3 HaWOUIbII BIAKPUTHX CHCTEM B
CydacHI JIHTBICTHIII Ta BBaXaeTbcs OCOOIMBOIO  (OPMOIO  MOBH.
MONOIDKHMA CJIEHT € 3aco00M CITUIKYBaHHS BEIUKOI KIUIBKOCTI JIHOJICH,
00’eqHannX BikoM. HocisMH MOJOIDKHOTO CIEHTY €, SIK TPaBWiO, JIOIU
12-30 pokis [1].

Y Ham 4Yac BiH KOHTPOJBOBAaHWN MACKyJbTYpOlO, Tl BIUIMB SIKOI
MOTPAIUISIIOTh  Pi13HI  KaTeropii Moyiofl. XapaKTEpHOK OCOOJUBICTIO, IO

BIIpI3HSAE MOJOADKHHMM CIGHT BiJ I1HIIUX BHUIIB, € MOro IIBHIKA



MIHJIUBICTD, SKa IOSCHIOETHCS 3MIHOIO ITOKOIIHB. BiKMBaHHS MOJIOADKHOTO
CIIEHIy B TNPaBWIbHOMY KOHTEKCTI Ta BIAMOBIOHIA CHUTyallii HE TUIbKU
JorioMarae Kpaiie 3po3yMiTH JApY3iB, aje 1 pATye CIHIBPO3MOBHHKIB BIJ
HE3pYYHUX CUTYaIli}, 1110 BAHUKAIOTH MM yac aianory. CJIeHT 107a€ pOI3ZUHKY
y BUBYEHHS 1HO3€MHOi MOBU. BiH Jae mpuBiA NO3HAHOMMTHCS 3 TyMOPOM,
3pOOUTH EKCKYpC B ICTOPIIO 1 BIIKPUTH AJiA ceO€ 1I0Ch HOBE B KYyJIbTYpi [1].

[HTepHET, WOr0 MOMKJIMBOCTI, MBHJIKHH pPO3BUTOK KOMIT IOTEPHHUX
TEXHOJIOT1H 3aBXKJ1 MPUBaOIIOBaIN MOJ01b. CleHroBl ouHMII (HopMyBasUCs
1 TIEPETBOPIOBAIMCST B PI3HUX KYJBTypax Ta 3 TOSIBOK TEXHOJOTIH, CTaBalu
SIBHIIIEM MOBHOT'O PO3BHUTKY [7].

Amnrniiicbka MOBa B CTYJEGHTCBbKIA  CHUIBHOTI €  HalOUIbII
NIEPCIICKTUBHOIO JIJI1 BUBYCHHS. ToMy 0araTo MOJIOJIKHUX CIICHTOBUX BHpa3iB
— Il CIIOBa, 3arlo3WyeHi 3 aHTJIHChKOI MOBH, ajie He TepeKIajeHi Ha
yKpaiHChKy MOBY [8, ¢. 58].

['onoBHOIO  XapaKTEpPUCTHKOK MOJOJIDKHOTO CIEHTY € TOCTiiiHa
€MOIIIHHICTh, BUPA3HICTh, OIIHIOBAHICTh Ta OOpa3HICTh MOBJICHHS CTY/CHTIB.
Lle cipusie 3aranpHii AMHAMII YKPATHCHKOT JiTepaTypHoi MoBH [4, c. 95].

VY Hamomy JoCTiKEHHI MU TOBOPUMO MTPO BUKOPUCTAHHS aHTIIHCHKOTO
MOJIOJIDKHOTO CJIEHTY CcepeJll CTYyACHTChKOi YKpaiHChKOi MOJIOAI B mpoleci
BUBYCHHS AaHTJIIMCPKOI MOBHM Yy BHINMX 3aKjafax OCBITH, OCOOJMBOCTI
MEPeKIaay CJICHrOBUX OJWHHMIIL AHTIIACHKOT MOBH Ha YKpaiHCHKUU CJICHT,
fioro ¢akTopu, po3BUTOK CICHTY B YKpaiHi.

VY cucreMi cydacHOi YKpaiHCHKO1 Ta aHTJIIMCHKOT MOB JKaproHi3M 3aiimMae
nyxke BaxiuBe Mmiciie. [IpoBeaeHe MOCTiIKEHHS TOKa3ajo, M0 CJICHT — I1e He
JiTepaTypHa MOBa, BIH XapaKTEPHU3YEThCS 3BHYHUM KoiopuToM. CreHr
JIUATBCST HA JIBI TPyNU: 3araJbHUid 1 100pe Bimomwmii. CleHT yKpaTHCHKOI
MOJIO/II Ma€ BEJIMKY PI3HOMAaHITHICTh BIATIHKIB 1 JJI HAceJIeHHsS OaraTo CIiB €
He3po3yMminumu [3].

VY OGu1bIIOCT] BUIAJIKIB MPOLEC aJanTailii TpUBaIui 1 nocTynoBuid. Jleski

€JIEMEHTH 3aJUIIAI0ThCS] HE TOBHICTIO alanTOBaHUMU. OCKUIBKU MOXYTh OyTH



JesiKl BIIMIHHOCTI Y BUMOBI, BOHU MOXYTb OyTH «BIAXHWJIECHI» CYCIUIbCTBOM
[3].

SIKIIO 3amo3uyeHe CIOBO aJanTOBaHE TPAMAaTUYHOIO CHCTEMOIO MOBH
(IMEHHUKH TNpUAMaloTh (OPMU BIIMIHKIB Ta 4YHCIA, 3 ABISIOTHCS O3HAKH
IrpaMaTUYHUX POJiB), TO 1€ PO3IIHUPIOE MOXIMUBICTH YTBOPEHHS HOBHX
noxigaux [3].

TakuM YMHOM IMEHHUKHM, $IKI TO3HAYaKOTh HEXHUBI ICTOTH MOXKYTh
yTBOPIOBATH Pi3HI MPUKMETHHUKH 3 YKpaiHCbKUMU cydikcamu -H (uil), -0B (1il):
O0ackeT00N1 — 0OackeTOONbHUM, XIT — XITOBUM; JESIKI IMEHHMKH YTBOPIOIOTH
BITHOCHI MPUKMETHHUKHU 13 CY(PIKCOM: - CbK (Mil): CTYyJIEHT — CTYJIEHTCHKHIA,
BonuHe — BOJNMHCHKMM;, IMEHHHKH, IIO TO3HAYAIOTh PI3HI rajay3l HayKH,
MUCTEITBA, CYCIUIbHI TeUii TOM[O, MOXYTh YTBOPIOBATH TNPHUKMETHUKHU i3
cydikcamu: - W4H (Hif): Typu3M — TypucTuuHuii. [4, c. 96].

BukopucTroByloun aHKeTyBaHHA cepejl CTYACHTIB y 3akiail BHUIIOL
OCBITH MU JIIHAIIUIA 10 BUCHOBKY, 1110 BOHU IIIOJIHSI BUKOPUCTOBYIOTH CJICHT JJIsi
MO3HAYECHHS CHEIlaIbHOCTEH, MJIi Ha3BU MPEIMETIB, y MIDKOCOOUCTICHUX
CTOCYHKaXx, y cdepi »KUTTS Ta 103BULIA. CJEHT BiJlirpae ayke BaXJIUBY POJb Y
CTYJICHTCBKOMY JKUTTi, IXHE JXHUTTS BXKE ChOTOJHI HEMHCIHME 03 CICHTY,
SKAW HE TUIBKW JOIOMarae iM CHUIKYBaTHCS MK COO0O0, ajie ¥ IMoJjerurye
IPOIIEC 3aCBOEHHS HOBOTO 3aKOPJOHHOTO JIEKCUKOHY, PO3IIHUPIOIOYU CBIN
CJIOBHUKOBMH 3armac.

Mu  BHUKOpHUCTOBYBajdM  aHKETy, 1100 BHUSBUTH  OCOOJUBOCTI
BUKOPUCTAHHS aHTJIIM3MIB Y MOBJICHHI CTYICHTIB YMAaHCHKOTO JIEPKaBHOTO
neparoriunoro yHiBepcutety iM. [laBma TwuuwmHu, pe3ynbratu SIKUX
HOCTYXWJIA MaTepiajioM AJIs LIbOTO JOCTIIKEHHS. AHKETa CKJIaJanacs 3 TaKuX
UTaHb:

1. Yu BuxkopuctoByere Bu c10Ba MONOAIKHOTO CIEHTY B CHUIKYBaHHI 3
onnonitkamu ? (Do you use slang words in communication with your

groupmates ?)



2. Jlns yoro Bu BukopuctoByete cienr ? (What is the main reason for
using slang?)

3. ki ciaoBa MOJNOADKHOrO cileHry Bu BHUKOpHUCTOBYeTE WIOAHSA Y
po3moBHit MmoBi ? (What slang words do you use in every day
communication?)

4. SIxi Tenesiziiini nmporpamu Bu qusutecs ? (What TV programs do you
watch ?)

5. HameniTh mnpuKIagd MOJIOADKHOTO CJICHTY B MPOICCi BUBYCHHS
anrmiiicekoi moBu. (Make examples of a youth slang in the process of studying
English).

3arajoM y aHKETyBaHHI B3sulM y4dacTh 30 CTYACHTIB JIPYyroro Kypcy
bakynbTeTy yKpaiHChKOi (hi10I0T1i.

Mu otpuManu Taki pe3yJbTaTd: yCl OMUTAHI CTYACHTH BIA3HAYWIH, IO
BBXKAIOTh MOJIOJDKHUN CJCHT HEBiJ €MHOI0 YacCTHHONO CIUIKYBaHHS Cepel
OMHOMNITKIB. Taki cjloBa [J03BOJISAIOTH iM MIATPUMYBATH CTOCYHKH 13
OJTHOJIITKAMU, CIIUIKYBATHUCS, MII3HABaTH HOBE.

Takox, cnig Bim3HauuTH, Mo 80 % ONMUTAHUX Aald CTBEPKYBAIbHY
BIJINOB1/Ib HA MUTaHHS: «UM BUKOPHUCTOBYETE BH CJIOBA MOJIOAIKHOTO CIICHTY
JUIS CIUTKYBaHHS 3 OJHOMITKaMHu?» YacTi meperyisiiym pizHUX TeJeBI3IHHUX
MOJIOJIDKHUX MPOTPaM, Y4acTh Y Pi3HUX CIIOPTUBHUX 3axojax, [HTepHEeT-1rpu €
NPUYMHOI0 BUKOPUCTAHHS MOJIOJIDKHOTO CJIEHTY Cepel OIHOJITKIB. 3HauHa
KUTBKICTh CTYJIEHTIB BUKOPHCTOBYE aHTIIIM3MH B yHIBEpPCUTETI Ta [HTEepHETI,
npoTe OUIBIIICTh BIAMOBUINA, IO BXHBAIOTh Takl ClIoBa (DAaKTUYHO y BCIX
chepax xkutta Ta go3BULIA  (58%). 71% omuTaHMX CTYOEHTIB 1HOMII
BUKOPHUCTOBYIOThH 3aIl03W4eH1 clioBa B MoBieHHI; 80% CTyAeHTIB 3a3HAYMIIH,
0 BOHH PO3YMIIOTH I[IHHICTh BHKOPHCTOBYBAaHUX HUMHU aHTIiu3MiB; 40%
CTYJICHTIB BHKOPHCTOBYIOTbH 3aIlI03WYECHI CIIOBA 3a 3BUYKOIO; (63%) BIEBHEHI,
[0 CJICHI Ma€ HETaTMBHUM BIUIMB Ha MOBJEHHs, ane 37% pecrnoHICHTIB
BIICBHEHI, 1[0 BHKOPHUCTAHHS AHTJIOMOBHOTO CJICHTY Cchpus€e 30aradyeHHIO

CJIOBHHKOBOI'O 3aIiacy.



TakuM 4YMHOM, 10 NPUYUH 30UIBLIEHHS YacTKU CIIEHTY B MOBIICHHI
Cy4acHOI MOJIO/1 HaJIeXKaTh:
1. CouianpHi (hakTOpH;
2. BaxIMBICTh BUKOPHUCTAHHS CJIEHIOBUX BHUPA3iB Jisi CHUIKYBaHHS 3
OIHOJITKAMHU;
3. BB 3aco6iB mMacoBoi iH(opMalii (YMTaHHS Ta3eT Ta KypHaiB,
neperjsij Tenenepeaay), [HrepaeT-pecypceu.
Otrxe, nma”i, OTpUMaHI B XOJI JOCHIJDKCHHs, MIITBEP/KYIOTh IIHUPOKE
BUKOPUCTaHHS aHIJIIIU3MIB cepes Moiol. [0 mepcnekTuB MoJaiblIuX PO3BIIOK Y
JAHOMY HamnpsMi HaJEXKUTh JTOCTIJKEHHS 3MIHM JIEKCUYHOTO CKJIaay MOJIOJIKHOTO

CJICHTY B HOpiBHSIJII)HOMy, KOMyHiKaTI/IBHOMy Ta MMparMaTUIYHOMY aCIICKTAax.
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